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skali
gronde-a t di -jr*-ra» kropp «ri möjligen 
o*gra af dera* rare egenskaper lag 

' ra*. Tili ett lyckligt resultat bor god 
nänng. wh fatta* den. om också ba- 
i a for en tid, så kan mycket förloras. 
* ngdjarrn kanna ]«a kort tid. till ex. 
under ett dåliirt höst bete, få en 
knäek. aom de aldrig komma öfver. 
u/vec >»m man öfvergår tfll hatt re .ut- 
fodrmg. nkr de *uitt** in.

I öfvergången mellan höstfodnng 
och \ interfodnng bor man se till att 
denna blir *å jämn som möjligt, »å att 
de obehag, som följa h varje ofver- 
xringsfordring bli så små som möj
ligt.

lider opp\*xtti«l*
Ti då plats vid banken, 

det nya mjod!
•kar vid skänken 

-ksfvwr af året* broi 
Hja^gatråa oeb apeigrtttar 
»dgn ar marken» spenar, 
ut» ar den goda tid, 
aa ar kvar tacka dräktig 
bargad i fållan* frid.

fr>*a omkrmg n*%Uiia. m 
na apptaga* na*d »tor lätthet.

K«>r alt uppnå ■g>ta n**»jliga pri< f.ir Ed«*r >pai;nra»] är tkf 
af -tomts hctxdvl-«•. att drppainxni v pri *lalla*
K rakt* n frän stationer t V»Mra t anada till Dululh wh Supcnor 
ar dt-u-*mru* -<nti till Fort William wh Fort Arthue For närva 
nuide kunua \ i erhålla bättre priser i l>uluti'. 
soliamv for delta ändamål utfyllas på följand*

”GILLETTS LUT ÄTER SMUTS“ iu rätt satt

FOR RENGÖRING OCH DES IX 

FICIERING - FÖR ATT UFPMJU 

KA VATTNET - FOR DBSINFICI 

ERING AF SKAF. AFLOFF8LBIF

börs frakt-

Iävtiuation: Dululh in bon«l.
Not i fy : Han »en ISnin Vooipem.t . Wmmj* _ 
<*re of: <*on«*>lidati*tl Elevator Dylnl'tt

HVARÖR DA EJ DRAGA FÖRDEL AF DE HÖGA PRISERNA 
I DULUTH?

Kostna«lerna tor skepf »ningen ii ro iu desai 
William och Fort Arthur.

Om närmare upplysningar ««u»ka.'. tilUkrif

NING AR OCH SLASKRÖR — OCH' 

M)0 ANDRA ÄNDAMÅL

Alål fevad ram makt fullbordar 
skördar och blanka herdar, 
ipiraa i vilda nejder» 
rike af träd och djur, 
rann jag i beta fejders 
lamatag med dig natur. 
Våldaamt i timmar »kamma 
jagar ett tåg förbi 
löfdan» oeb dunk i trumma 
brand!ar och uggieakn.
Men i det ljusa ljumma 
lugna förblifva vi.
Branden i våra sinnen 
-loeknar wh »ommarna minnen 
brifiaa på hösten# brasa 
-nabbt *om förtorkadt ri».
I -Uo*i vi världen rasa 
i.lind på aitt gamla 'i*! 
Sörjaade gråta, 
fräjdepéporns låta.
Itår #id vår spi*ha)l 
klarnar i ro vir gåta

til! Fort

HANSEN GRA1N COMPANY.blomsterskörden måste till slut ute- hvarpå de tvättas i kokande vatten, 
b vari upplösts en stor bit soda.

En symaskin, som man vill bibehål
la i godt skiek. bör aldrig under vin
tern ställas i vt t oeldadt rum. Köl
den gör nämligen oljan hård och bee- 
kig, och när maskinen åter t ages i 
bruk utan föregående grundlig rengi»- 
ring ovh smörjning. bli do ömtåligare 
delarna lätt skadade.

Har man börjat denna öfvergång 
på så sätt, att korna tagaa in lämrre 
oeb längre stund för bvarje dag. är 
kanske därmed det ruesta vunnet. I)e 
*k<da dessutom så -småningom vänjas 
vid mera torrfoder. Svangbeten har 
alltid varit att »kaffe deru saftigt fo
der i ersättning för det nu afslutade 
gråa bet e-t. Detta är inte »å svårt nu. 
då man i allmänhet har rofvor. Rof- 
blad »lugn Hra till en början, och man 
lxir ej 'jtiirn på den: om man ån ej 
bör fodra for mycket med dem. Man 
sätter i allmänhet ej så stort värde på 
mfhladen. som de förtjäna. Man an- 
M-r dem som cii bisak. Bladen inne
hålla nämligen lika myeket närings
ämnen ?uim själfxa rofvan. Man fod
rar med bladen ut**. Skar bara af dem. 
lägger d«*ni på vt t lämpligt ställe oeb 
sliipjfer ut koma. *k få de äta dem. 
Det underlättar arbetet, wh man slip
per skriipa ned : ladugården.

I När bladen tagit slut. börjar man 
ffwlra med rofvan. Det or ett fel tag 
att sintra på rofvoma i början oeb ge 
mera af dem frampå vintern. Just i 

öfvergångstiden Imr man mest använ
da dem ovh hellre minska af litet med 
dem dt småningom. Rofvan vinner ej 

på att sparas. Tvärtom.

ML 118 124 Grain Exchange 
WINNIPEG

Iäittaste sättet att hålla blomgrup
perna i g*jd häld är att hvarje höet 
tillföra jorden god kompost eller val 
förruttnad gödsel, som ned spadas pé 
samma gång som man rycker upp 
grupperna ; detta tillskott, som tillför 
jorden både näring wh mylla skall, 
tillfredsställa di*' flesta blomplantors 
behof; men det ar ju ej Öfverallt ett 
sådant godningssiitt kan följas.

Bast ar att under v äxttiden ge x ax- 
tema flytande gödning — frän det 
knwpparw* bildats, tills fången bör
jar framträda, skall kogödsel, latrin 
eller unn utblandad > vatten alltid 
gifx ft plantorna ett godt underlag för 
en rik blomning. <lodslingen bör före
tagas om morgonen efter ett regn fall 
eller efter föregående vattning rned 
rent vatten, så i* tt jorden är tillräck
ligt fuktu. annars skadas rötterna 
!.»11 a! i.i*ds*l\attnet.

Brist på kontanta pangar
Lämna palstemackoma kvar ute på 

åkern ofver vintern behöfver icke inverka pa farmarna i host.Falsteniackor 
Ixhöfx n ingen särskild tillsyn eller 
vård under vintern, och det bästa re
sultatet nppgifves erhållas om man 
lämnar dem kvar pa åkern ovh låter 
dem frysa. Åkern bör emellertid på 
hösten befrias från alla löf wh allt

Ni k:i:i -skep[Ul filer s]»arimål till »S' wh dr:v. 
fjärdedel:»r af värdet på hvarje vagn, wh återstod.-i. 
den dag. x i sal ja eder sjmnmål. Vi skaffa de lui- - 
priser åt xår» kunder. Yi sälja endast på koii »nis> 
t era tillfredsställelse.

- till ed»*r

narknads-

'

Skeppa eder spanmål till oss.Har lo#s,-r Lo*ten sagan :
\ltt åsrn af ädel M-rt 
-k.dl gliauna under slagan. 
• Ih itiio hvirtla bort.

!
V» gifva individuell uppmärksamhet a t . . r.,. 

tillse, att edvr spanmål graderas korrekt al" regi-vinMän! Rådfråga Dr. Leigh Co.*,
dr* f*ml* pAlitlige svensk* 1 åka rr ansta! ten för skicklig och samvetsgran*

Wuiehulp, och expcriir.eeter* Icke med patentmediciner, profbehandlin-suas B ér-srsMssSt-a i

I l ChKi.gr> behandlat och botat h varje tan k ber form af deaaa sjukdomar, af 
kvtlk* mAnga kroniska fall af andra läkare förklarat* boppioea.

^ Unga Män!
J kMtlflt. HnMlinif I syfmat, förorsakade genom ungdomligt

genom da nya^e ooh tnrnm pålitliga maioder.

•ch nuälåommar, nsrvS» ^»»hM^kun^^UMbriGk^rt I 

•agdt alla sjukdomar bo* min, behandlas och botas enlirt snabtia, w-^ _ «

»..LS.U*. Rad till Farmare.
“**• SÄ iZSJgX.

Värdefull Rådgifv&re Fritt
•* flAT\ A DÅn M des berömda svenska boken, sean Dr. Leigh skrifvit oeb 

RA/ALP» som behandlar de flesta sjukdomar bos man, unfioms- 
•ynäst ooh doms föltdac samt llfveta bombgheter ooh iktonokapot etc . borde lisas 
af män i alla åldrar. Boken, jamle fråglista, siiulss alldoloe gratis ooh poet ofritt 1 
S»jlsill omslag till alla, som Insända namn oeb adress till

DR. L. K. LEIGH. 177 No, State Street. B 14-, Chicago, IIL

■sm-kt
Dagligt marknadsbref sändes pa begäran.

Tillsknf oss ida^

Producer’s Grain Commission Co.

Erik Axel Kxrlfeldt

Äfven profkuvert
FGDRING PA HÖSTEN

Japanskans fordringar ROBERT D SMITH, Manager 
Licensed och bonded Referens: Roy al Bank ol Canada 
3 1 « GRAIN EXCHANGE, WINNIPEG 

Ji 11. TOMPSETF,

Förr » varldvn lat man hattlar wh 
kor beta ute naxtan nå låttgt ut på 
hösten det gärna var möjligt. Det fin
nes Un i dag mången, torn låter krea
turen för lange gä på Inmtarbete. Man 
tycker det är for tidigt att »ätta in 
•ijurcri och låta d«*m tara på vintvr 
fodret utan låt* r .lem gn ute på ett 
bete, wm är alldelri otillräckligt. lå
ter ilera gå *å utan det ringaete till
skott af foder Men intet är dumma
re Un detta.

Det goda hull. som Ixiskapen lagt 
nig till me<l under sommaren, då l»e- 
tet var godt, går »nart förlorad t — 
wh när man ändtligen beslutar sig 
for att Lagn in djuren, äro de ofta i 
dåligt skick. Hkall man nu försätta 
-lem i godt hull igen. något »om må
ste t*e, om de skola mjölka ordent
ligt går det åt. »om man »nålat in på 
under hösten, och mer därtill; på tå 
sätt .är inbewpan ngen under hösten 
•tålig ekonomi.

Kreatur* n tnfvas ej ute »ent på 
bÖaten i ofta kallt och fuktigt väder, 
och iln värre blir det. nar betet där
till ar otillräckligt. Man bör äfven 
komma ihåg, att allt gra» blir mindre 
värdefullt, ju längre det lider, så äf
ven om det finn*-» nog gräs, **å är det 
af så dålig beskaffenhet, att djuret 
af den orsaken ej kan reda »ig.

I fjälltrakter wh utmarker finn» 
•let ofta öfverflod på gra*, men nar 
det lider ut på hösten, blir det för 
dåligt ttil koma.

Hngboskapen tror man »urnu kan 
hållas ute i det längsta. Men man bor
de laga mera hänsyn till dem. Vng-

De japanska kx urnorna »tallu föl
jande fordrin:vir pa tnannen:

Att han icke ur girig.
Att han ieke lägger för »tor vikt 

j vid »in klädset.
Att han har ett manligt xttre.
Att han icke är allt för familjär i 

J sitt u mg iinge me<l san«lra kvinnor.
Att han gör sig det omaket att för 

klara för kvinnorna det som de önska

Att han har en last Karaktär och 
att han förstår ;itt reda ut en vansk
lig situation.

Att han öfverlater ät kvinnan att 
ombesörja hemmets finanser.

Att han aldrig visar sig i köket.
Att han aldrig kritiserar sin hustrus 

knmnmg eller klädsel.
Att han icke förspiller tiden roed 

att utveckla sina åsikter.
Att han icke blandar sig i hvad som 

angår kvinnorna.
Att han icke efter ett j*r års sam- 

lif hl i f ver motbjudande.
Att han nke ir begifven {»a rus- 

d rycker.
Att han ivke är alltföi svartsjuk.

!.okala_-iit

Blom plant
N»rvar*n<le nlsiVO-r tyda i»a en god xk-»r«l 

ui- n tyda icke på råg«>n större m fArlid-l «.. li- lia tillaaiiHBa»- 
skörden af vårhwV- i Förenta Stat-Tiia o- h äfven i Frankrik- ■>< »i 
och det närvarand- höga priset på maj* pekar 
anledning till att priserna skulle nedsättas til! samu-a lag . |- 
pisti. att det rätta värdet af No. 1 Northern icke bör blifvu mindre 

1 hafre 40 cent; 1 N. W. C. fl ax »ve,I. *1.50 och 3 <* W. korn. .v

vpantnul , 1 .i mpii v nwari. • 
iv n stora brtwirn t 

europeiska lind r 
vi kunua icke se aågon 
. * «.mi förlid- : kr. Vi 
i. **'. c..,it; No 3 O. W 

•nl rnknadt in stora
Fort William eller Port Arthur, men naturligtvis, cm farmarin^ hasta med att tidigt f«tra 
sin spanmål till murknad med instruktion att salja for livad d- kunna "erhålla, måste 
priserna blifva lägre. Alla farmar.- s- m kunna hålla sin spanmål hemma böra göra så, och 
de, som måste sälja för att få kontanter, böra skeppa och sulja ondast nog för att för* 
4em öfver det allra värsta. Om försäljningen af all vår spanmål knnd-- f-.r-lela» lika öfe-r 
hel» skaongen, kunde priserna lätt i medeltal blifva från lo, . till 1 högre per bnwbel, 
hvilket skulle betyda ett enormt extra trelopp af kontanter forda ii. - västra Oenada 
Förlidet fcr såldes största delen af vår spamuål för löjligt 
lågt som 7» rent för No. 1 Northern. 102 bi rent for N<-
för No. 2 C. W. hafre oeb 44 cent för No. 1 W. korn. Sedan våren» början hafva vd aåll 
No. 1 Northern för 100 rent; N-*. 1 N. W. V fla*seed 130 rent N,. _ i . W hafre för 
30 cent ovh No 3 O W. korn för 51 rent; xåldl in store Fort William och Port Arthur 
Detta visar tydligt -l*n stora förlasten for farmare genom att siilju spanu-ålon 1 enar®» 

redan vid början af säsongen. Det finnes mera anled-,ii.g - år, alt prienrn» på 
är det svårt att åter få ut>p d-m. tills lagret myvkot reducerats Var dnrfor noga and 
utt icke sälja ed-T spanmål för hastigt. Hvarje vagnslast, som håll-» i% - hiålpev till att 
hålla npp priserna och få dem hiigre.

Vi skulle vilja råda farmarna att, <lå det är möjligt, lasta cd-r sparmål direkt från 
vagn-n till järnvägs*agnen, och då ni sänder eder "shipp 
agent, väl räkna ut situationen, innan ni säljer. Att sän
hvad det kan erhålls", tjänar till att sätta ned pris-rna fortare än något annat natt. vi 
känna till. Instruera eder kommiasionsagent. att ni önskar ed- r spa 

ris och håll den sedan för detta pris. Om ni måst- b-tal a två 
åetyder ingenting, 

hjälper ni till att hålla 
Distributionen ef vagnar bör 

oeh utse en

| llxa-ijc trädgårdmägare vet nu forj 
tiden, hvilken roll göcLtlingen spelar 
i trädgarden, ta-li använder g<Kl«fln 
allt efter »le olika xäxtsorternaa bc- 
bof. Detta gäller trukttrudg&rdcn och 
köksträdgården; sårnkildt liar mycket 
«H-h intensivt arb«*te netllagts på frukt
trädens om rade l'ur att skaffa dem de 
riktiga gixlselblan«lningaina. st»m al 
■,tra det bästa ekonomiska utbytet.,

Om däremot trudgårdsägaren tän
ker pu de platser. Iivilka under som
maren» lopp »kola planteras med 
blommor wh blad grupper, står han 
oftast famlande såväl med hansyn till 
giidsel-dog s<im mängd. Ilan tar pa 
en »lump och gödslar ungefär lika
dant dur som i den ofriga trädgår
den; och intet under, att man famlar 
och experimenterar, ty frågan hav 
dryftat» ytterst litet och inan liar yt
terst få regler att gå efter.

Af gammalt l ur nian ansett att 
Ifloinplanton ej »knlle 'gtidsla», eme
dan man då lår l»ara blad wh inga 
blommor, o«-h oftast följe» denna re
gel. så att bloniHtersungarna få till- 
gmlose »ig med näring häst de kunna: 
själfklart måate bri<t på näring upp
stå under sådana omständigheter, och

h-fc» priser, o

för-

låga priser 
1 N. XV «• flaxsced; 30 ernt

det sålde* så

kvantiteter

Dill ' i :M *n kommissions
•la instruktianer »tt sälja for

umfcl såld f8r etl 
eller tr« rent per 

ni %k all trolig- ii lå det pn* m i-nskar. ->chbushel för förvann 
de* *ot->m

ty ir ni*ti
>11
åtven noga iakttaga*. FarmFÖR KÖKET kommu tillsamman

-sentant att noga fc- till järnvägen» nr-ierb-l. att h varje
O I nke »nvildff

repr
enligt Grain Art. Det är för detta Grain Art ir till ••• ! •bevilja* vagnar 

den blir felet edert eget.
Vi äro grain commission m« rchants o- h iigna vår ndela-ic . pptuai k samhet åt denna 

affär. Vår erfarenhet omfattar cirka 2» år. -cl, (armare, 
att säljas, draga fördel af vår erfarenhet i råd och upplysningar, som 
inga agenter på landet helt enkelt emedan vår kommission af -n c-nt p- r bushel ieko är 
förtjänst nog att tillåta engagerandet af ag-nter på landet. v-!i på »anun.. gång visar den 
äfven en lite-i förtjänst på sås-mgens affär.

Tillskrif oss för våra sk-

Snopauuikaka. Kn smet tillaga» ai 
lyra matskedar tjwk. sur grädde, li
tet finsik t ad t mjöl, sex äggulor oeh 
S4*x till bÅrdt skum vispade hvitor 
samt salt. Af smeten gräddar man 
på pannkaksjilrnet en pannkaka, som 
.man serverar m*‘<l jordgubbgsylt.

Tysk efterrätt. IIvitan på tre ägg 
-las upp v»l med nio matskedar soc
ker. ‘■lås i cn porslinsform och gräd
das i svag ugn. Litet risgryn forväl- 

il L‘» i injölk. blanda» väl med tre upp-
.'v B x i»pad«' ■ v.', litet vitron wh hackad

M Jv 15 r*^äS mandel lägge< ofvanpå marängen i
ÄTVW'c \l formen, hxarpä en ny likadan maräng

lij brede* ofvanpå. < i rädda» i svag ugn 

/POm c> I ii till dess mariir.gen är torr. <lå den89^"/j5|l !i “•« v.m.

U !|| fj Kalfpastcj. Kalft»ringn skares i 
\ L0*ooh /Jfi pii wmå stycken wh lägtres ; en kastrull

' Aill t ! W,.,J ^ myrket vatten att det står
. - öfver; en matsked salt tillsättes och 

t I | köttet tår sm åkok a till» det blir mört.
I j Vnder kokningen borttages skummet 
| | så fort det bildas. Nar köttet är fär- 
* 1: digt upplägges det wh får kallna, alla 

I små hen borttaga*. Ktt tenn- eller 
I stenfat eller en pudding form smörjes 
i I med smör wh In-lägges med jiastej- 

*1 | deg. samt fylles till hälften med det
kokta köttet, cd van på lägges små ^ 

j smörbitar oeh strö* peppar wh salt. |— 
sÄUit sä myeket mjöl att ytan blir * 
hvit; därpå ihälles litet spad, hvari | 
köttet kokats, cn porös deg göres till - 
loek wh fäste» till beläggningen i 
formen. Fä midUm af Iwket göres ett 
»nitt oeh jiå sidorna små inskämin- 2H 
gar, hvarefter pastejen br.kas vid ha
stig eld. Litet vackert salt fläsk, sku
ret i tunna strimlor och förvälldt till
sammans me<l kalfköttet, förhöjer i 
»maken och sparar på smöret

of v --r-an-Ja »mål ttll o*a 
va. Vi hafva. Ii-

l-pning*in»frukii-iier och rå-l för • |.anwiål*f.,r»aljni»f Om 
till oss, *å skrif ämlå. Upplyen-i-K-n kan hjälpa ed<-tii o-k*å icke skeppar 

»rbålla buttre pris och 
Vi kanna rätt sälja e-ler^ spa 
affär för oss, hvilket är bt ad

kan hjälps oss att erhålla en del af edrr affär nästa 
nroål, o-h vi -insWa att ni vet d--t Det»a • hall betyds ta#-* 
vi arbets för.Svenskt Settlement i Canada.ällj I GRAIN EXCHANGEMcBEAN BROS.Bosatt eder i den första väl organiserade landkoloni sf svenskar i d-1 

fruktbara västliga Canada vid WINNIPEG, MAN
i KELLIKER, Saskatchewan

Vån bolag har allaredan lokaliserat öfver ett hundra svensk* familjer 
inom detta distrikt. Kn svensk-luthersk kyrka kommer inom kart tid att 
byggas. God järnvägsförbindelse. Ett regerings mejeri och andra fordelar finnas 
i s-ttlfnoentet. 1 r \WH Denna koloni 
svenska settlement

r»r»oner, s-m kommu hit för några ir sedan med endast - t: par hundra 
dollars, c ga nu sina farmar, kreatur, hästar och goda byggnader.

Lätta betalningsvillkor. Agenter önska#.
NORTH SASKATCHEWAN LAND COMPANY. Ltd

Fgare af 150,000 aeres af utsökt farmland. Kapital $5,000,000. Kkrif til)
JOHN F. HANSON, Gen. Mgr.

North Saskatchewan Land Co., Ltd., Dept. 
eller till OBO ROB UBQUHART. 647

gifver redan lo/te om att blifva en af de mest välbirgade 
i vestra Canada. I

/
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Har ni råd att underhålla hästar?

gVMnoggrannhette ms

8. Farmer Bldg., Wlnnlpeg. Canada.
Endieott Bldg., Ht. Paul. Minn.

gOT god bal ning sa 

k er — lägger äfven mycket 

tillfredsställelse till arbetet 

Ni kan knappast ha råd att 

förbise de mänga exklusiva 

dragen i Sask alta. då ni ko 

per en ny spis. Bed eder 

handlare förklara dem

I
i

ti.;:j ÄSÄ^ÄSS^SiSÄ^ÄESai^Ä^Ä^Si^Si^
för att fa bästa resultat sänd eder spannmal till * i* 11

Sask alta spislar 

säljas öfver allt 

af goda hand

lare. som stå bak

om vår garanti 

på denna ut

märkta spis — 
McCLAEYS

PETER JANSEN & CO. * TT1I0MAS A. EDISON, trollkarlen bland uppfinnare, »äger 
» ''"Hästen är den sämsta motorn, som någou-in byggts". Då 

ni tänker på saken, är hästen ungefär den dyrbaraHte och 
(»nyttigaste sak vid farmarbetet. Då det är som bast stiger han» 
arbetstid till omkring »ex timmar om dagen, aderton timmar af 
iivila, dcck äter lian hela året om, vare »ig han arbetar eller ingei - 
ting gör. Han äter tio pund för hvarje timme lian arbetar. En 
vre af h\ar f**mte som plöjas går till att föda hästen. Den bästa 
iiiist kan bli sjuk, då förlorar ni icke blott hanr arln^e utan måste 
ni äfven b»'tala veterinärräkningar. Då han dör, gör ni en stor 
förlust. Sedan McC-ormiek bygt sin första bindare har D-ndennen i 
allt lardthruk varit att komma från den långsamma man- oeh 
hästkraften oeh komma till tid- wh pännimrbe-parande fna«-k "mer. 
Så lånet, hvarhelst en

a
Licensed and Bonded Grain Commission Merchants.

Skyndsamma betalningar. — Liberala förskott Hösria priser 
Bästa gradering

REFEREXSEK; Alla bankar eller F<Mumercial 
Efterskrif ‘‘Shippmg Forms".
Sknf på eder Bill of Ijiding ‘ Ad vise Peter dansen k Co Grain US j 

Exchange, Winnipeg, Man. ’
Vårt motto: Af sändaren får n-sultat, n-ke ursäkter.
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/ H C Oil Tractor
satts att arbeta pä «n iärm, liar mgen ma-kin tag»', sä mål-ga 
hästars plats eller gjort, så mycket sträfsamt arlwte med »å stor 
liesparmg af tid oeb pangar. I H C lokomvbilen liar åstadkommit 
cn revolution i landtbruket. Om ägaren önskar, skall hans loko- 
mobil plöja nära på »å mycket en dag på tjugofyra rimmar, soro 
»•tt par hästar på cn månad. Där finns duglighet för eder.

Antingen ni använder den för att draga maskiner för fältet, 
till bergandet af cd ra produkter, tröskning, skärand# cnsilage, t 
packning af bö eller någonting annat, skall I H C lok omobilen 
att sköta, varaktighet och stora ekonomiska förtjänster kan m 
icke finna någon lik I II C lokomibeln. De äro gjorda i alla stilar

RAD OCH VINKAR

TT” Innan man anvander nya järngrytor
skeda <le smörja» ra- wh utvändigt 
med flott »om får sitta 4b timmar

Soli
Skärickebortl
Be akebeUL Wtickt 1!T

Ö—12. 7—15, 10—20, 12—25, 15—30, 25-45 wh 30—00 
hästkrafter. Ni skall finna en, »om ir just af lämplig storlek for 
eder farm. I H C maskinlaget omfattar äfven maskiner for all
männa ändamål, från 1 till 50 hästkrafter, »om arbeta med låg- 
dier höggradig bränselolja, gas oeh alkohol.

Det blir till eder fördd att göra bekanUkap med I H C 
lokomobilen. Besök handlaren på platsen oeb skrif for fakta, 
siffror oeb upplysning till

bas
TT

J
<c.

Idka Mtaor efler Wntaeer klr, eck Uitn
invänd»- $2 fwr fl*.k» lcvwmd. Bak

• K {tM* 'Loxnos TORONTD M3NTRZAL WINMPEC 
HAMILTDN 

EB?axvro,\
\ANOXVER ST. JOHN 

CALGARY SASKATO0N
iiHkun n, 4* uiii^uk, h». Hmwhr Cm+mj «f Gaä, Lid■*nie1 far *åev >«k«- Far .pikKAdvr. kan-

n—iwacr, gamla e*r. »vmlhoadar. vanea td
ror T»rb.idniiL«a- 1.indrar eaakner Fria SI 
•rå SI p*r flaska be» kawilara <H*r -ilTvaadv am.; tdMi, in: umwp. am.;

M.a*ek.;«nalN(.ka*..Mr “-•ÄW#m.«*M.:i
N

I w. r. mm t. ». f.
AHHOKSKRA I 8VBH8KAE1TBS TIDTOfG I C ANAD A.17$ ly—
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Låt oss sälja eder spanmål.
0m ni Önskar fnlla niarknadsvalutan iör eder spanmål. 

skeppa per vagnslaster till Fort William eller Port Arthur, 
haf ed ra "Shippmg bilis*’ skrifna “NOTIFY M0NARCH 
GRAIN COMFAN^', WINNIPEG", wh sänd dem till oss 
per poet med ed ra försäljningsinstruktioner. Vi vilja sända 
eder pangar vid mottagandet af “bill of 1 ådrag’\ om sa 
•inskas, och sända resten, genast vagnen är s&ld.

HÖGSTA PRISER ERHÅLLAS 
Vi äro medlemmar af Winnipeg Grain Exchange oeb 

liafva srt)r erfarenhet i att handla med spanmål. Vår tjänst 
skall blifva värdefall för eder.

FRITT MARKXAI>SBR EF siuvlt hvarje vecka på be-

Sänd prof och vi skola gifva eder råd om grad wh värde.

MONARCH GRAIN COMPANY
635 GRAIN EXCHANGE WINNIPEG, MAN. 
Licensed och bonded. Referenser: Bank of Montreal, Winnipeg.

%
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Bästa Llniment
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OOMBAULT «

Caustic Balsam
FoK — D«a (rsvaiiAfiiat, lm*rai 
ork kelar, ork tor ga*l* air k 14 
DE* — a ad er ark »ra latrr. ekaf 
•ir atrartra, kräfta eek iiktor- 
MjUEEKUQA — nar. etc, har 
('aaetK Balsam inge* hke
KBOFFS*. — htiiment.

C* till alla aom köpa 
icke innehåller må«ot

Vi rilja eä
d-n, att dra 
Kiitåmae och ir därför eakadtig 
fi!l e!vårte* brak. Flitigl anråa- 
daade »kall bota mlafa k ren laka
»jnkdomar, och liuimentet lämpar 
»ig utmärkt till nteärte* brak.

Ett fankomli^t 
k ert botemedel tor 
bröetäk

Tryggt oeh »ä 
halssjukdo 

■or, ryegiark, Trick- 
later, difteri, lungajak-rungar, »tu 

domar rojmatism oeh »ty(ta leder.
Aflkgenar ömheter, styrker muak- 

lerma.
Cornhilt, Texas — 1 En flaska 

Caartic Balsam gjorde mera godt 
för min röjmatism sn $120.00 be
talda i doktorsräkningar " — Otto

Pri» 11.50 pr flaska. Selje» af 
apotekare eller aändea af uee pr 
«xpree» mot fönitbetalnir.g. Skrif 
efter broeekyr “R".
THE LAWRENCE-WILLIAMS Co. 

Toronto. Ont.

Lifvet är osäkert
träbalja s 

änbirs I i f.

eller—e n

Spors tid—lynne—dollars—genom »tt anvnnds 
knsgeridsssker. sea sldrig synss Tilja nötas ol

Tilherkodt sf

Eddy*s Fibreware
l.h gods 
Eddy s tändstickor

FRÅGA ER HANDLARE

ABSORBiNE
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